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Հնարավո՛ր է արդյոք խոսել Պետրոս Ղուրյանի բանաստեղծությունների տեքստերի մասին% 

առանց ձեռքի տակ ունենալու դրանց հեղինակային բնագրերը: Չէ' որ, ձեռագրերի բացակա-

յության պատճառով, արդեն մի քանի տասնամյակ է, ինչ Հրատարակիչները, սակավ բացառու-

թյամբ, Հենվում են գրողի երկերի 1893 թ. ժողովածուի վրա (а Տաղք և թատրերգությունք, նա-

մականի, դամբանական, տապանագիր», Կ, Պոլիս), ուր, ինչպես Հայտնի է, ուսուցիչ Й. 

էքսերճյանը կատարել էր բնագրային բազմաթիվ ճշտումներ1 մեծ մասամբ վերացնելով առա-

ջին Հրատարակության (Ծ Տաղք Լ թատրերգությունը», Կ. Պ ո լիս,՜ 1872) կամայական <х ուղղում -

ները»։ 

ճշմարիտ կ, որ Ղուրյանի բանաստեղծություններում շատ բան է ճշտվել և դարձվել «դուր-

յանական»։ г այց ճշմարիտ է նաև, որ մնում և ժողովածուից ժողովածու են փոխանցվում առան-

ձին խաթարված, նույնիսկ անիմ աստ տողեր։ Կարևոր է նաև տեքստա յին տարբերությունների 

Հարցը, որը Հրատարակիչների և ուսումնասիրողների ուշադրությունից գրեթե դուրս է մնացել։ 

Սույն Հոդվածը Բուրյանի բանաստեղծությունների տեքստա յին այդպիսի քննության մի 

փորձ էէ 

Հայտնի Է, որ Ղուրյանի առաջին ժողովածուում զետեղված բանաստեղծությունների մի 

զգալի մասն աղավաղվել Է։ Այդ աղավաղումների Հեղինակը Սիմոն Ֆելեկյանն Է (1835—1904) , 

որին Հանձնարարված Է եղել բանաստեղծությունների տեքստի պատրաստումը։ 

Երբ նոր Էին տպվել 1872 թ. ժողովածուի առաջին մ ամ ուլները, բանաստեղծի ավագ եղբայ-

րը՝ Հարություն Ղուրյանը (1848—1873) նկատելով, որ ШՀեղինակին ոգվույն և ճաշակին Հա-

կառակ սրբագրությունք և փոփոխությունք ներմուծված են», ապրիլի 2-ին Հրատարակիչ Հանձ՛-

նաժողովին Է ուղղում մի վրդովված նամակ նման Հրատարակությունը իրավացիորեն Համարե-

լով անվանարկություն և պաՀանջելով կամ վերացնել աղավաղումները, կամ վերադարձնեւ 

բնագրերը^։ Աւդ բողոքն անտեսվում Է։ 

Մամուլում շատ Է դրվել Ֆելեկ յան ի к ավերածությունների» մասին, նրանից Հրապարակա-

յին բացատրություններ են պահանջել և Հարց Է Հարուցվել € բարոյական պատասխանատվու-

թյան» ենթարկել2* Ւսկ երբ Հրատարակվեց Ղուրյանի երկրորդ ժողովածուն, պատկերն իրոք 

տխուր Էր։ Էքսերեճյանը տողատակի նշումներում ցույց տվեց այն աղավաղումները, որ կատա-

րել էր Ֆելեկյանըւ Այստեղ Հարկ չկա նորից անդրադառնալ դրանց։ 

г այց էքսերճյանը չէր կարող վերացնել բոլոր աղավաղումները։ Բանն այն է, ռր նրա 

կազմած ժողովածուն, գրաքննական արգելքի պատճառով, չէր ընդգրկում Ղուրյանի Հայտնի 

շատ բանաստեղծություններ, և այդ Հանգամանքը ժամանակին նկատել է ժողովածուի պետեր-

բուրգյան գրախոս «Առյուծը»։ աՎաղամեռիկ բանաստեղծին շատ մը սիրուն ոտանավորները և 

թատերգությանց շատերը դուրս ձգվեցան այս գործեն իբր վնասակար»*։ Իրոք, 1893 թ. ժողովա-

ծուից դուրս մնացին նախորդ Հրատարակության մեջ տպված с:Իղձք առ Հայաստան», «Ի պատ-

րիարքական ընտրության Ամեն. Հայրիկին», «Ւ դիմավորության Ամեն. Հայրիկին», СՀայրիկն 

Հայոց», «гՆոր սԱ օրեր», «Երգ մարտին Վարդանանց» և «Վիշտք Հայսւն» բանաստեղծություն-

ները, իսկ «Սիրեցեք զմիմյանս»-ից կրճատվեց երկու տուն (12 տող)։ Ղժվար չէ նկատել, որ 

սրանք քաղաքական, Հայրենասիրական ու սոցիալական բովանդակությամբ գործեր են, որոնց 

տպագրությունը 90-ական թվականների Թուրքիայում բացառված էր։ 

1 «Արևելք», 1892, թիվ 2667 ( Р . է ք ս ե ր ճ յ ա ն , Ղուրյան քսան տարի առաջի 

2 «Մասիս», 1892, թիվ 3972, էջ 291 («Մեր Հորիզոնին վրա»)։ 

3 «Արաքս», 1893, գիրք Р, էջ 117 (« ՒրքաՀայ գրականությունը 1893-ին»)» 
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Փաստերը ցույց են տալիս, որ Ֆելեկ յանի ավեր ի չ ձեռքը դիպել է նաև Ղուրյանի այս րա-

էաստ եղկություններին։ 

Ա. Չոպանյանը, որին նույնպես խորապես զայրացրել Լին Ֆելեկ յանի «սրբապիղծ սրբա-

գրություններըա, Ղուրյանին նվիրված իր ուսումնասիրության մեջ բերում Է այդպիսի աղավա-

ղումների երկու օրինակէ Ղրանցից մեկը վերաբերում Է «Ւղձք աո Հայաստանм բանաստեղծու-

թյանըէ Ղրողի երկերի բոլոր այն ժողովածուներում, ուր տպագրվա ծ Է այս բանաստեղծու-

թյունը, վեցերորդ տան աոաջին քառատողը տպված Է. 

Մինչ ցե րբ գոչեմ, ձայնըս մեկը չը լսեր, 

Հայն յուր ժանգոտ շըղթան երբեք չը սարսեր,.. 

րընավ ինձ Հետ իրավունք ոչ թոթովեց, 

«Հայր չես» ծսւդրեց, և ձայնը զհս չը թովեց. 

Ընդգծված տողը րացաՀայտորեն անիմաստ Է։ Այդ» անշուշտ զգացել Է ակադ. Հր, Աճառ-

յանը, որ իր կազմած ժողովածուում այն խմբա գրել Է Հետևյալ կերպ, 

«Հայ չես» ծա դրեց և ձայնը զ|ւս յր րովեց4. 
Սխալը, ինչ խոսք, փոքրացել Է, բայց բնավ չի վերացել։ 

Չոպանյանը, որ լավ ծանոթ Էր Ղուրյանի ձեռագրերին, Հաստատում Է, որ բնագրում ընդ-

գծված տողր ունեցել Է Հետևյալ տեսքը, 

Հ՚սյն է]|ու ծաորեց և ձայն մը էյիս »р |>ովեց5. 
Ршյց Չոպանյանն իր ձեռքի տակ ունեցել Է աղավաղումների ուրիշ փաստեր ևս, որոնք նա 

ինչ-ինչ պատճառներով Հաշվի չի առել։ Այդ Է վկայում Չ՚՚պանյանի արխիվում պաՀվող մի 

կարևոր փաստաթուղթ: Ինչպես երևում Է, իր աշխատությունը գրելիս քննադատր նամակով դի-

մել Է բանաստեղծի եղբորը՝ Եղիշե Ղուրյանին (1860—1930), որն այն ժամանակ Լ1891-ին) 

վարդապետ Էր Արմաշի վանքում: Ի շարս այլ Հարցերի, Չոպանյանը խնդրել Է մատնանշել Ֆելեկ-

յանի ուղղումները։ Ե. Ղուրյանը սիրով ընդառաջել Է։ 1891-ի օգոստոսի 30-ի նամակով հ, 

Ղուրյանր Հայտնում Է, որ աղավաղված են Հիշյալ բանաստեղծության Հետևյալ տողերր, 

Պ. Ղուրյանը գրել Է, 
Թերևս ժըպտին Մ ա ս յ ա д մթին սարերը 
Կամ արտասվեն Սիպիրիո սառերը 
Հայց սև Հոգիք և սև ճանկեր շեն կրնար 
Խեղդել |ւմ ձայնս, փրշւ՝ել փը >ոտ իմ Гնար6 

Այս տողերը Ֆելեկ յանը դարձրել Է, 

Թերևս ժըպտին Հայոց մթին սարերը, 

Կամ շ՛ունչ ծխեն Սիպիրիո սառերը, 

Ршյց սև Հոգիք ու սև ճանկեր անուլու 
Խեղդել կուցան ազատ նոզվույս իմ րոդոք 

ԱյնուՀետև մատնանշելով յոթերորդ տան աղավաղումր (որր և Հաշվի աոավ իր գրքում 

Չոպանյանը), Ե, Ղուրյանը Հաստատում Է, թե այդ տան Վերջին տողերը՝ 

Հայ ու շղթա, ձեզ մոռնալ, 
Երբեք, այլ շունչ մ ըլլա լ, ու ձեզ ոգի տալ 

ավելացրել Է Ֆելեկյանը, բայց, ցավոք, չի ասում, թե բնագրում դրանց փոխարեն ինչ Է եղել։ 

Բերելով աղավաղումների այլ փաստեր որոնք իր Հրատարակության մեջ վերացրել Է 

Էքսերճյանը), Ե, Ղուրյանը գրում Է, «Մյուս բոլոր քերթվածներն բարեբախտաբար անաղարտ 

4 Պ. Ղ ո ւր յ ան, Երկեր, Երևան, 1947, Էջ 18։ 

5 Ա ր շ ա կ Չ ոպան յան, Պետրոս Ղուրյան. 
սիրո,թյուն, Թիֆլիս, 1894, Էջ 166։ 

6 ԳԱք>։ Ա, Չ ոպան յան ի ֆոնդ, № 1736։ 

կենսագրական և քնն ա դա տ ա կ ան ուսումնա-



Տեքստաբանական դի տուչություններ Պ. Դուրյանի բանաստեղծությունների մասին ДО7 

մնացած են»7։ Իրականում եղեւ են նաև այլ աղավաղումներ, որոնց վրա բանաստեղծի եղ-

Г ս՚յՐԸ» Ր"տ երևույթին, հարկ չի Համարել ուշադրություն դարձներ Ա. Չ ոպան յանի արխիվում 

կա Պ. Դուրյանի Հարազատներից (Հավանաբար Ադրիպպաս Դուրյանից) ստացված մի հյութ, 

այդտեղ կարմիր թանաքով բերված է բանաստեղծի տաղերի սկզբնական տեքստր, կապույտով 

նշված են իր՝ Դուրյանի Հետագայում մտցրած փոփոխությունները (այդ մասին կխոսվի ստորև), 

սևով* Ֆելեկյանի սրբագրություններըէ Դրանց մեշ մենք գտնում ենք ւրացուցիչ փաստեր։ Այս-

պես՝ աՎիշտք Հայուն» բանաստեղծության 19-րդ տողը Դուրյանի մոտ եղել Է% 

Ալ ծոցեդ թոեր են Հուսո քաղցր Հըրեշտակք. 

իսկ Ֆելեկյանը կատարել է բառերի տեղափոխություն և շնչել վերքին բառի գաղտնավանկ р-Ь՝ 

Ալ р п Ь г են ծոցեդ Հոսւո քաղցր Հրեշտակք 

Նույն բանաստեղծության 30—31 տողերը Դուրյանը գրել է% 

Ազի սւդի արտասվաց 
Կաթիլներ ցուրտ ու սաոած 

Ֆելեկյանը այս տողերի փոխարեն գրել է% 

Դաոնա րախի ծ մուոածմսւնց 
^րրտունքներ՝ սաո քար կտրած՝ 

Սույն բանաստեղծությունը ընթերցողներին մինչև օրս էլ Հայտնի է ֆելեկյանական խմբա-

դր ութ յամ բ ։ 

Դոյություն են ունեցել Դուրյանի բանաստեղծությունների երկու տետրակներ՝ նախնական 

և վերջնական։ Հիշյալ փոփոխությունները վերցված են երկրորդ տետրակից։ հնչպես երևում է, 

էքսերճյանն իր ձեռքի տակ է ունեցել աոաջին տետրը, այդ պատճառով էլ նրան անՀայտ են 

մնացել աոանձին աղավաղումներ։ Օրինակ, СՆերա Հետօ բանաստեղծության վեցերորդ տան 

վերջին տողը բնագրում եղել էճ 

Հանուն աստղեց ցիրուցան, 

բա յց Ֆելեկյանը ընդգծված բառը փոխարինել է сգիշերվանо բառով, որն այգ ձևով էլ անցել 

է Հաջորդ ժողովածուներինօւ 

ссԵրեկոյան բալն կը սողար բարդիլ խավ» (աԱ») բանաստեղծությունը նույնպես խմբագրվել 

Հ. բանաստեղծության 8-րդ, 10-րդ, 28-րդ և 68-րդը տողերը եղել են՝ 

Զոր գրկեցին շուտ վոսփորյան յին* ալիք։ 

Սառնանամուտ սարերու սրա քայլ աո քայլ, 

Անոր Համար ի՛նչ ծաղիկ փթթեցնել 
. Ьгр տերևոց վրա սւի*ւե զորս աշուն 

իսկ Ֆելեկյանը դարձրել է% 

Զոր գրկեցին շուտ վոսփորյան խոն» ալիք 

Սաոնամուտ բ լրոց «[гш Քայլ առ քայլ, 

Անոր Համար ի՛նչ է ծաղիկը ծաղկել, 
Զոր տերևոց կրաա մերկ աշուն, 

Այս փոփոխություններին անտեղյակ էր էքսերճյանը, ուստի նրա Հրատարակած ժողովա-

ծուում (և Հետագա Հրատարակություններում) ճշտումներ չեն կատարվեր Բայց էքսերճյանը, 

Հավանաբար ձեռքի տակ ունենալով աոաջին տետրակը, մտցրել է առանձին փոփոխություն-

ներ, սակայն տողատակին չի նշել դրանք։ Ֆելեկյանի Հրատարակած ժողովածուում բանաստեղ-

ծության 2-րդ» 7-րդ և 49-րդ տողերն են՝ 

Աստեղազարդ անդունդն Հյուսիլ լուռ ու սյավ, 

Անդրադարձող գիշերվան աստղն անդրանիկ, 

Ալ աստղն աղոտ և կարծես թե ավելի 

7 Նույն տեղում։ 

8 Դուրյանի կենդանության օրոք տպագրված այս բանաստեղծության մեջ Հիշյալ տողր 

նույնպես Համապատասխանում է տետրում եղածին (տես «Եփրատ», 1871, թիվ 45)* 



168 Ա, Ս. Շ արար յան 

Լքսերճյանի Հրատարակած ժողովածուում համապատասխանաբար կարգում ենք. 

Այն լուսադարդ անդունդն հյուսել լուռ ու սյավ, 
Անդրադարձող գիշերվան լույսն անդրանիկ 
Ալ լույսն աղոտ և կարծես թե ավելիի 

Աոանձին աղավաղումներ հնարավոր էր կանխել, եթե հրատարակիչները դիմեին Ղոլրյանի՝ 

կեն դան ութ յան օրոք տպագրված բանաստեղծություններին է Այդպիսի մ ի կարևոր ճշտում առա-

ջարկել Է գրականագետ Վ. Թե րզիբաշյանը իր «Պետրոս Դուր յան» (Երևան, 1959) մ հնագրու-

թյան մեջ, որից ելնելով Էլ «Տաղեր»֊ի վերքին հրատարակության մեք (Հեր և անյ>, 1963յ մտցվել 

Է անհրաժեշտ փով։ոխությունЮ» 

Կարելի Էր ուղղել նաև «Նոր սև օրեր» բանաստեղծության երկու տողըւ Ժողովածուներում 

կարդում ենք„ 

Մ ինչ րնությսւն՝ ընկան արյան դարերը, (1) 

Կամ մեկ փրփուրն հայրենյաց սուրբ կրակին (34) 

(ГՄ ամուլ» հանդեսում լույս տեսած բան աստ ե ղծ ութ յան տեքստը թույլ Է տալիս ճշտել բացա-

հա յտորեն անիմ աստ այս տողերը, 

Մինչ րոնության ընկան արյան դատերը 

և՝ 
Կամ մեկ փրփուրն հայրենյաց սուրբ երսւկին1! 

Մ եր կարծիքով անհասկանալի Է նույն բանաստեղծության 6-րդ տան նախավերջին տողը— 

Որ սաոույցի <լԼгр որդիներ՝ 
Ե՛ն չ Է նշանակում «սառույցի զերթ որդիներ» արտահայտությունը։ Հանդեսում տպված" 

տեքստում գրված Է «սառույց ի (լերթ սրտիներ», որ լիովին հասկանալի Է, մանավանդ որ դրա-

նով կապ Է ստեղծվում հաջորդ տան հետ. 

Ր նչ սիրտ Է այս, որ հոս գամեր Է Աստված։ 

Վերն ասվեց, որ 1872-ի ժողովածուում տպագրվել Է նաև 9Երգ մարտին Վարդանանց» բա-

նաստեղծությունը։ Այդ «Երդը» նորից երևաց «Հայրենիքի քնար» հանդեսում 1908 թ, տխրա-

հռչակ «Սահ մ ան ա դրության» օրերին։ Ինչպես երևում Է, խմբագրությանն անծանոթ Է եղել այդ 

բանաստեղծության տպագրված լինելու փաստը և այդ պատճառով Էլ այն ներկայացվել Է որ-

պես «անտիպ» գործ։ Րայյյ հենց այս «սխալը» ցու յց Է տալիս, որ խմ բա գրությունը իր տրամ ա ֊ 

դրության տակ ունեցել Է բանաստեղծության ձեոագիր օրինակը։ Համեմատելով «Երգի» 1872 և՛-

1908 թթ, տեքստերը, առաջին տան հինգերորդ տողում գտնում ենք տարբերություն։ 

Ժողովածուում 

Արդար վրիժուց ժամն հասավ արդ, 

% Փ2ՐԻ Պարսիկն անդուլ կացին, 

հանդեսում 

Փշրի պարսկին անտաշ կացին\Հ, 

Իր արժեքավոր ուսումնասիրության մեջ Վ. Թե ր զի բա շ յան ը գրում Է. «Դոլրյանի կենդանու-

թյան ժամանակ «Մեղոլ» հանդեսում տպագրվել են երիտասարդ բանաստեղծի վեց տաղերը* 

ՀՀծծյունք», «Իցի՚վ թե», «Սիրեցի քեղ», «Նայվածք մը», «Սիրել», «Դրժել»,.,։ Ջարմանալի 

Էք որ մինչև այժմ բանաստեղծի կյանքի այս կարևոր փաստի վրա հետազոտոդները լուրջ ուշա— 

9 Չգիտես ինչու Դոլրյանի «Երկեր»՛ ում (Երևան, 1947) բանաստեղծության 2-րդ և 7-րդ տո-

ղերը տրված են ըստ 1893-ի ժողովածուի, իսկ 49-րդր մնացել Է 1872-ի ժողովածուի տեսքով։ 

10 Խոսքը վերաբերում Է «Նայվածք մը» բանաստեղծության 3-րդ տանը (տե'и Վ. Թերզի-

րաշյանի նշված աշխատության 145—147 և «Տաղեր»-ի 55 Էջերը)* 

11 «Մ ամուլ, 1871, թիվ 169, Էջ 99։ Ե. Դուրյանը նույնպես իր նամակում Չոպան յանի ուշ առ-

դրությունն Է հրավիրում այս վրիպակների վրա։ 

12 «Հայրենիքի քնար», 1908, թիվ 4, Էջ 90։ 



Տեքստաբանական դիտողություններ Պ• Դուրյանի բանաստեղծությունների մատին 1Դ{Ւ 

դրություն չեն դարձրել։ Մ ինչդեռ աՄեղու» հանդեսում տպագրված տաղերը տեքստա յին որոշ 
տարբերություններ ունեն հետագայում հրատարակված նույն տաղերից*13ւ 

Բ՚երղիբաշյանը ոչ միայն աոաջինն է հարուցել այս իրոք հետաքրքիր խնդիրը, այլև 
աոաջինը ցույց տվել вՆայվածք մը» բանաստեղծության տեքստա յին տարբերությունները։ Այդ-
պիսի տարբերություններ ունեն նաև բանաստեղծի տպագրության հանձնած մյուս տաղերը (ի 
դեպ, «Մ եղվի до բացի նա տպագրվել է նաև «Մ ամուլ» և а Եփրատս պարբերականն երամ 

Նկատենք , որ նախապես <Հ11]1|(ք» բանաստեղծությունը ունեցել է «Հծծյուն» խորագիր ր, 
VՆայվածք մը» տաղր վերնագրվել է с Հաւ Լաց մի՛», իսկ «ЪЬгш հետ»-ը՝ «ԳԷՍ մը»: 

Դալով բուն տեքստերին, ապա կարելի է նկատել հետևյալ հիմնական տարբերություններր 
Լ սկզբում տալիս ենք ետմահու, ժողովածուներում հրապարակված տեքստերը 

Հծծյունք 
տող 5% 

Թերթեր հուզող սյուքի մը սյԼս 
•Մ եղվում»՝ 

Թերթեր հուզող ճովիկի պես՝ 
տող 20՝ 

Ես կը դողամ քեզ մոտելու։ 
«Մեղվում»՝ 

Ես կը վախնամ քեզ մոտելու։ 
Տող 23՝ 

Եվ թող մեկ մ'ես ալ դալկանա՛մ 
Քու նայվածքիդ մեջ կրակաբոց։ 

*Մ եղվում»՝ 
Եվ թող մեկ մ'ես ալ թալկանամ>4 

ի ց ի ' 4 р ь 

Տող 1՝ 
Ոհ, ի՛նչ ես դ.ււ, սե՛ր, երկնի հո ւր կամ ժըպի՚տ... 

<1Մ եղվում»՝ 
Ոհ, Ո ՞ վ ե ս դ ո ւ , սե՛ր, երկնի հու ր կամ ժըպի՚տ.,. 

Տող 20՝ 
4եր»ին շնչիկս ի դիրկդ սւոներ ելեէչ: 

«Մ եղվում»՝ 
Թոոմեի դիրկ ձեոքըդ տայի կյանքիս վեր»: 

23՝ 
Ցոլանար իմ ճայելվայն մե# քու ժըսյիտ, 

*Մեղվոլմ»՝ 

Պատկերանար ճայելվույս մե# քու Ժսլիտդ15 
Սիրել Տով 37՝ 

Սիրտն անապա՛կ ինչպես վտակ, 
*Մ եղվում»՝ 

Սիրտն անապակ՝ ինչպես աովակ16 
Դրժել 

Տող 5 ֊ 8 ՝ 

Սիրել աստ ղերն սև ալերուն, 
Եվ ա յ ն խոկումն, որ մըթագեե 
Պայծառ ճակատն՝ այն ամպն է 
Որ կը չպարե դեմքը լուսն ույն։ 

13 « { . Թերզիբաշյան, Պետրոս Դուրյան, էջ 145։ 
14 «Մեղու», 1871, մայիսի 27, թիվ 37։ 
15 «Մեղու», 1871, հունիսի 19, թիվ 43։ 
16 «Մեղու», 1871, հուլիսի 19, թիվ 50, 
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«Մ եղվում» (տող 6—7)՝ 
Եվ ՈՐ ի и կումն, որ մթագնէ 
Պայծ աո ճււ.՛կա 1/7Ն ք Ո Н, ս՚յն աման է 

Տող 14—16՝ 

Եվ շոշափել լոկ ձյունափայլ 
Ծ ո ծորա կին վրրա ծալ ծաք 
քթափող վարսից ալյա կքն ծըփին։ 

«Մեղվում» (տող 14)՝ 
Եվ շոշափել լոկ ոսկեփայլ 

23—24՝ 
Մոռնալ զիս, լոկ ըզնե խոկալ, 
Կվառե երազ մ՝որուն մեկ շող։ 

*Մեղվում» (տող 24.)՝ 
4,աոե երազ֊մ՝որուն մեկ շող։ 

Տող 29—30՝ 
Ցուցի իրեն ճակատս գունա տ, 

Կուրծս քյոդւսծ. մառն իմ աչքին, 
*Մ եղվում» (տող 30)՝ 

Չոգացած կուրծս, մառն իմ աչքին^7, 

ՍՈՐ սև огЬг 
Տող 6՝ 

Աշխարհ մոխրոց նոճերու 
\<Մ ամուլում»՝ 

Աշխարհ ոսկերց ու նոճերու 
Տող 20՝ 

Արտասվաթոր՝ դեմքին ծածկած հույլ վարսը, 
«Մ ա մուլում» 

Արտասվաթոր՝ դեմքին թափած հույլ վարսը, 
Տող 53—54 

Եմ երբոր Հայ մը մորթեն, 
Կարծեն թե հավ մը մորթեն։ 

<гՄամուլում» (տող 53)՝ 

Ինչպես ՈՐ հայ մը մորթեն 18» 

Ներա հետ 
Տող 21՝ 

Հուր հորիզոնն մէսրեցսւվ, 
<г Եփրատում»* 

Հուր հորիզոնը սևցսււ|19( 
Մենք շենք բերում «Նայվածք մը» բանաստեղծության տեքստային տարբերությունները , 

լ՚անի որ, ինչպես նշեցինք, դրանց անդրադարձել է Վ. Թե րզիբաշյան ը ։ Ինչ վերաբերում է ((Սի-
րեցի քեզ» տաղին, ապա դրա մասին ավելի հ ան դա մ ան ա լի խոսք կլինի ներքևում ։ 

Արդյոք Ղուրյանի կենդանության օրոք լույս տեսսւծ բանաստեղծությունները շպե տք է հա-
մարել ավարտուն և համապատասխան փոփոխություններ մտցնել նրա ժողովածուներում։ Կար-
ծում ենք ոչ, քանի որ, ինչպես կտեսնենք, բանաստեղծը նորից խմբագրել է ((Մեղվում» տպա-
գրած տողերը և էքսերճյանն օգտվել է հեղինակի հենց այդ խմբագրած, ուրեմն և վերջնական 
տեքստերից։ Նույնը թերևս չի կարելի ասել «Նոր սև օրեր»-ի մասին, որը չի մտել 1893-ի ժո-
ղովածուում և էքսերճյանը հնարավորություն չի ունեցել ճշտել դրա տեքստը։ 

Այժմ VՍիրեցի քեզ» բանաստեղծության մասին։ 

17 Նույն տեղում։ 
18 «Մամուլ», 1871, հոկտեմբերի 8, թիվ 169, էշ 99—100։ 
19 «Եփրատ», 1871, դեկտեմբերի 11, թիվ 45։ 
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Հայտնի է, որ Դուրյանի որոշ տաղեր («Իցի՚վ թե», «Պետք է մեռնիր) ունեն իրենց տարբե-

րակները, էքսերճյանր հայտնում է, որ «Սիրեցի քեզ»-ի տարբերակր «Մնաս բարյա'վ»-ն (20/ 

«Սիրեցի քեզ»-ի «Մ եղվում» լույս տեսած տեքստր ժողովածուների համեմատությամբ ունի 

Հետևյալ տարբերությունները, 

ձող 5 

Թավուտքի մը ի ш г ծաղկոտ 

«Մ եղվում»՝ 

Թավուտքի մը տ ա կ ծաղկոտ 

Տող 15— 16х 

Եվ թափթփել ի քո ցիրկ 
թորեին մատունքդ դիրդ: 

«Մ եղվում»* 

Եվ թափթըվւել քու հեշտ ցիրկ՝ 
Կը զորեին մսւտներդ գիրգ: 

Տող 43—44х 

Հովին մեք են միշտ մրնչես՝ 
Թե բնավ ղիս սիրած չես։ 

«Մ եղվում»՝ 

Հովին մեջեն կը հնչես4 

Թե դու բնավ ղիս սիրած շձէ/21/ 

Բանաստեղծության հինգերորդ տնից հետո «Մեղվի» տեքստն ունի մի քաոյակ, որ չկա ոչ 

«Սիրեցի քեզ»-ի և ոչ էլ «Մնաս բարյա վ»-իճ ժողովածուներում զետեղված տեքստերում. 

Ո հ, խոցեցիր իմ սիրտս ալ 

Եվ ժըպիտըդ զլացա ր 

• Նրշողումն այն կենսատու 

Այրե ցավեր Արտերու։ 

Դուր յանի «Կենսագրության» մեք էքսերճյանը բերում է այս քաոյակրճ տողատակի ծանոթու-

թյան մեջ գրելով, «Այս մեկ տունն Ա տպագրության մեջ չկաւ 1871 տարվո Սրսւդրին մեք հրա-

տարակված է սակայն, զոր Պետրոս հետո ջնջած է»--: 

Այստեղ հարկավոր է մտցնել երկու ճշտում։ Նախ հիշատակված տունը տեղ չի գտել նաև 

էքսերճյանի ժողովածուում։ Երկրորդ* այդ բանաստեղծությունը տպագրվել է «Մ եղվում »։ Սա-

՛կայն անկախ սրանցից, կարևորն այս ծանոթագրության մեջ այն վկայությունն է, որ Դուրյանը 

ջնջել է մեջբերված քառյակը, այսինքն մամուլում ճրսւտակարել տալուց հետո մշակել է իր բա-
նաստեղծությունը : **նչ խոսք, այդպես կարող էր վարված լինել նաև մյուս տաղերի հետ, Ա 

նշված տարբերություններն, անտարակույս, արդյունք են հենց վերջնական մշակման։ Ուստի 

մամուլում տպագրված տաղերը չի կարելի վերջնական համարել։ 

Բայց սա դեռ բոլորը չէ։ Իր մենագրության մեջ Ա. Չոպանյանը արտահայտում է այն ճիշտ 

միտքը, որ շատ հաճախ Դուրյանի միևնույն բանաստեղծության տարբերակները ըստ էության 

երկու տարբեր բանաստեղծություններ են։ Սկղ միտքն ապացուցելու համար քննադատը զետե-

ղում է «Սիրեցի քեզ»-ի նախնական և ավարտուն օրինակները։ Այն տեսքով, ինչպես տպա-

գրված են դրանք (Չոպանյանր խոստովանում է, որ ինքն օգտվել է բանաստեղծի ձեռագրերից)է 

դժվար է զանազանել, թե ո՛րն է սկզբնականը, որը վերջնականը։ Նույն բանաստեղծության 

Ա. Չ ոպան յան ի արխիվում գտնվող ընդօրինակությունները ցույց են տալիս, որ այն ունեցել է 

20 Բանաստեղծի «Ընտիր քերթվածներ»-ում (Վիեննա, 1922) նախապատվությունը տրված 

է «Մնաս բարյավ»-ինճ դուրս թողնելով «Սիրեցի քեզ»-ը։ Այդպես են վարվել նաև «Տաղեր»-ի 

երևանյան 1932, 1936, 1954 և 1963-ի հրատարակիչները։ 

21 «Մեղու», 1871, հուլիսի 1, թիվ 46։ 

12 Բ ա ր и ե ղ Ե. է ք ս ե ր ճ յ ա ն , Ընդարձակ կենսագրություն բարեհիշատակ Պետրոս 

Դուրյանի, Կ. Պոլիս, 1893, էյ 54։ 



172 Ա• с / . Շարուրյան 

երեք տարբերակ։ «Սիրեցի քեզ»-ը Գհւ րյանը գրել է առա չին անգամ 1869-ին։ Այն բաղկացած 

է ութ տնից, որի 1—4 տները տեքստային որոշ տարբերություններով հանդերձ համապատաս-

խանում են «Մնաս բարյա վ» - ի աոաջին չորս տներին, իսկ մնացած տները* «Սիրեցի քեղ»֊ ի 

9—12 տներին։ Երկրորդ տարբերակը «Մեղվում» լույս տեսածն է, իսկ վերջնականը հենց ժո-

ղովածուներից հայտնի բանաստեղծություն է։ 

«Տրտունջք» - ը նա խապես ունեցել է (ГԱոաջին կասկածք» խորագիրը, որ Ղ ուր յան ը նրա 

աոանձին տողեր վերամշակել էէ Սա գալիս Է ապացուցելու, որ այգ բանաստեղծությունը գրվեք 

Է ոչ թե հոգեկան խռովքի ոլ պոռթկման պահին, այլ եղել Է դաղափարակ՛ան որոշակի համոզ-

մունքի արդյունք, լիովին գիտակցված մի ընդվզում։ 

Այստեղ ուզում ենք բերել միայն «Ձոնիկք» բանաստեղծության նախնական տարբերակը. 

Մինակ Էր 

Մեկ վարգ մի 

Ներա ձոն 

Մա տուցիէ 

Թարմ այտերն 

Շիկնեցան 

Երբ առավ 

Իմ վարգն այնէ 

Հոն տեսի 

Թե ո՛րչափ 

Անշուք Էր 

Ծ աղկանց,... 

Եվ նվերս 

Աչ ո՛րքան 

Նե րա քով 

ԱննըշանԶՀէ 

Դուրյանը չի հավանել այս տարբերակը, ջնջել Է ամբողջովին և ապա գրել երկրորդ, վերջ-

նական տարբերակըI 

23 Ա, Զոպան յանի արխիվ, չհամարակալված նյութեր։ 


